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Braşovu, 15 (27) Decemvre
Mare sensaţiune a produsű în Paria şi în 

tótá Francia urmátórea scire ce a adus’o (Jiarulü 

„Figaro“ Dumineca trecută:

„Bismarck vine la Paris. Acéstá calëtoriâ nu 

ne surprinde, ea este încoronarea înţelegerei între 

Francia şi Germania şi o urmare a conferenţei 

din Berlinű, care a fostü convocata de ambele 

puteri continentale. De multü era hotârîtă o în

trevedere cu Ferry. Bismarck este aşteptată în 

Paris între 12 şi 14 Ianuariu şi va petrece aici 

trei 4ile- Elü va fi acompaniată numai de 

fiulű sëu Wilhelm. Este cunoscută simplitatea 

şi bonhomia lui Bismarck. Presenţa lui va 

remâné neobservată de poporaţiunea parisiană. 

Raportulă dintre Francia şi Germania se va si- 

gilá prin acésta neaşteptata cálétoriá. Cercurile 

oficiale sunt cam consternate prin decisiunea grab

nică a cancelarului... Bismarck vine la Paris în

dată după încheierea conferenţei africane. Calë- 

toria lui privesce cestiunea egipténá şi atitudinea 

Angliei. Ea are de scopű, de a dovedi Angliei 

clarű şi limpede buna înţelegere dintre Germania 

şi Francia, în care Anglia nu crede. Din acestü 

punctü de vedere visita d-lui Bismarck este unü 

evenemêntü. Va schimba óre Ferry politica sa 

orï va merge înainte pe cărarea, pe care a apu

cată? Interesantü ar fi de a sci, décá Ferry va 

întôrce visita principelui Bismarck în Berlină....“

Scirea, că Bismarck va merge la Paris a 

deşteptai dintr’odată tóté temerile şi pasiunile, 

ce ardeau ascunse sub spuză. Cei mai mulţi nu 

i-au datü creijômêntü, dér era ceva naturalii, ca 

párisi anul ui së i se suie sângele în capii chiar şi 

numai gândindu-se la possibilitatea, că învingă

torul ü dela 1870, celü ce a eubscrisü tractatulü 

de pace delà Francfurt, atâtü de umilitoră pentru 

Francia, va veni la Paris ca óspe.

S ’a (Jisă că scirea adusă de fóia orleanistă, 

cea mai răspândită în Francia, ar fi fostă numai 

unü „ballon d’essai,“ adecă o pipăire a pulsului 

opiniunei publice francese.

Anevoie ne vine a crede, că Bismarck în

suşi ar fi aruncatü acestü „ballon d’essai“ în 

vr’unü modü órecare. Dênsulü trebuia së scie, 

că moderaţiunea ce şi-au impus’o Francesii faţă 

cu Germania nu este resultatulü împăcărei, 

lorü cu starea lucrurilorü creată prin pacea dela 

Fracfurt, ci este numai o urmare a precauţiu- 

nei şi a intereselorü momentane politice ale Re- 

publicei.

Francesii n’au nimicü în contra, décá Bis

marck sprijinesce politica lorü colonială şi când 

se tractézá de Africa suntü gata de a merge chiar 

mână în mână cu Germania. Astfelü Francia a 

convocatü împreună cu Germania conferenţa afri

cană întrunită la Berlin. Dér de o împăcare cu 

rivalulü lorü puternicü Francesii nu vorü se scie 

nimicü. Cabinetulü Ferry face totü possibilulü 

spre a susţinâ bunele relaţiunî cu Germania, însë 

opiniunea publică francesă a rëmasü neschimbată 

în cestiunea cea mare de litigiu între Francia şi 

Germania.

Ceea ce ni-se pare mai naturalii şi mai pro

babilii este, că „Figaro“ prin comunicatulü sëu 

a intenţionai numai de a aţîţâ pe Francesî în 

contra guvernului şi a-i creá prin intonarea neîn- 

ţelegerilortt cu Anglia dificultăţi.

Fóia orleanistă şi-a ajunsü scopulű. Pasiunile 

s’au aprinsü din nou şi foile monarchice şi in

transigente le nutrescü prin observările cele mai

muşcăt0re cu privire la pretinsa cálétoriá a can

celarului germanii. Ele aducü aminte lui Bis

marck, că în anulü trecutü a fostü flueratü pe 

stradele Parisului chiar unü Rege (Alfonso alü 

Spaniei) care a primitü numai unü titlu în ar

mata germană. La  ce se póte aşteptă ínsé unü 

Bismarck, décá va cuteza a merge la Paris?

Manevra (Jiarului orleanistü a produsü de

odată o mare turburare a liniştei, ce domnea 

în politica cea mare. Lumea s’a deşteptai vé- 

déndü înaintea ei o realitate pu^nü mángáietóre. 

Scirea lui „Figaro“ s’a desminţii. Bismarck, se 

asigură, nu se gândesce a merge la Paris. Dér 

a rémasü unü sentimentü de neîncredere şi de 

mari îngrijiri pentru viitorü.

Serbia şi Bulgaria.

Neînţelegerea ce a isbucnită din nou între Serbia 

şi Bulgaria, orï câtü de neînsemnată ar socoti-o cineva, 

inspiră mari îngrijiri din mofivulü că se bănuesce, că o 

mână ascunsă a aruncată între aceste doue state mărulfi 

discordiei.

Totă cérta provine dintr’o pretenţiune teritorială 

pe ţermulO Timocului, întemeiată pe aceea, că rîulă ’şi-a 

schimbată cursul ü, —  pentru o aşa numită caraulă, o 

casă de gardă, din care garnisôna serbă a fostă scosă 

afară într’o (Ji de Bulgari. Serbia a protestatü, s’au ame- 

ninţătu amêndoue statele cu ruperea relaţiunilorO diploma

tice, s’au schimbată lungi note asupra titlului de dreptü 

din amêndoue părţile, până când puterile au întrevenitü 

în Sofia şi în Belgradü, isbutindü a face së se ’ncépà 

tractărl directe între Serbia şi Bulgaria. De atunci nu 

s’a mai au4itü nimicü despre conflictü şi se credea, că 

s’a resolvatü séu s’a apropiată de resolvare în modü paci- 

nicü acestă cestiune, esecutându-se totü atunci şi noua 

apropiere între Germania şi Rusia şi luândü o schimbare 

îmbucurătore şi relaţiunile dintre Viena şi Petersburg. 

In 4ilele acestea se audi deodată, că acele tractări di

recte s’au zâdàrnicitü, fiindcă guvernulü bulgarü nu vrea 

së priméscà condiţiunile ce s’au stabilitü între regele Mi- 

lanü şi prinţulfi Alexandru pe calea tractârilorü perso

nale. »Neue freie Presse« nu crede, că acéstâ încordare 

a relaţiuniloră ar fi periculdsă pentru pacea europénâ, 

dar în totü casulü e bătătore la ochi puţina importanţă 

ce i se dă prinţului Alexandru în afacerile politice, mai 

cu sémà, că se atribue acéstâ zădărnicire d-lui Kojander, 

agentului diplomaticü rusü din Sofia.

»Prinţultt Alexandru, cj*ce f&a vienesă, represintă 

în reşedinţa sa bulgară mai multü unü oficerü de gardă 

prusianü pusü în apanagiu rusü, decâtü unü regentü cu 

voinţă şi cu libertate de acţiune propriă. Acésta nu se 

scie numai de acum, dar nu s’a datü pe faţă aşa de 

multü ca în acestü casü. Când în Sobranie a fostü vorba 

de fusiunea celorü douë partide, principile s’a bucuratü 

de acésta, dar ministru - preşedinte Caravelovü l’a des- 

aprobatü şi anume pe motivulü nbservaţiunilorfl făcute 

de agentulü rusü. Asta s’ar puté însă considera ca o 

afacere bulgară internă, pe când conflictulü sêrbo-bulgarü 

trece peste graniţile principatului bulgara, întră in sfera 

politicei esterne balcanice, unde sfera puterei austriace 

şi rusesci se atinge, şi tocmai de aceea are mare însem

nătate. Ministru-preşedinte şi acum desaprobă pe prin

cipele Alexandru, căci şi acum are la spate pe agentulü 

rusü. Insă de astă dată nu e bulgarulü Zankov, ci re

gele Serbiei, căruia i se spune, că promisiunile princi

pelui bulgarü n’au nicï unü obligamentü. Asta’i o mare 

deosebire, căci pe când d. Zankov trebui së se linistéscâ, 

regele Serbiei nn o pôte face. Şi nici nu o va face, 

căci elü refusă d’a recunôsce pe d. Caravelovü ca o in

stanţă superiôrâ prinţului Alexandru, cu care a tratată 

personalü.

»Aşa stă în momentulü de laţă totă aface

rea, si puterile, a cărortt intervenţiune acum ş0se luni 

pusese la cale începerea tractârilorü între cei doi prin

cipi, suntă împreună cu Battenbergulü desaprobate de 

d-nii Caravelovü şi Kojander. Avemü dreptulü së între

bámü, pănă unde se întinde —  după întrevederea dela 

Skiernevice —  înţelegerea dintre Rusia şi cele douë im

perii germane?.... Dacă e vorba së se esercite acum o 

nouă presiune în Sofia, spre a se aplana conflictulü din

tre Serbia şi Bulgaria, atunci Rusia trebue së instrueze 

mai ântêiu pe agentulü sëu d’acolo, ca së se lase de 

lucrarea sa de a seôte muşunOiă, căci astfelü earaula 

de la Timocü ar puté în cele din urmă să-şi arunce um

bra sa peste relaţiunile amicale ale marelorü puteri....

E de aşteptatti de la Rusia, ca së nu mai lase pe agen

ţii sëi din peninsula balcanică së jóce acelaştt rolü, ca 

în timpulü când semiluna domnea pănă la çërmii Du

nării. *

--_ o --

Discursulü Papei Leo XIII.

In ajunulü sërbàtorilorü Domnului colegiulü cardi- 

nalilorü a felicitatü pe Papa prin graiulü decanului sân

tului colegiu, cardinalulü Sacconi. Papa a rëspunsü 4*” 

céndű :

»Situaţiunea Nostră nu corëspunde nici decum demni

tăţii şi independenţii Papalului. Libertatea lui în eserci- 

tarea puterei supreme este restrînsă şi din ce în ce tre

bue së semţimâ mai multü greutatea unei dominaţiuni 

străine şi trebue se se convingă lumea catolică că o ase

menea situaţiune nu mai este de suportatü şi că »nu 

mai póte fi indiferentă faţă cu ea «

Duşmanii bisericei —  adause Papa —  au mersü aşa 

departe de a contestă Papei dreptulü ca s0-şî manifeste 

prin fapte creştin0sca iubire a deaprópelui. Papa com

bate atacurile şi insinuările pressei liberale în afacerea 

cu spitalulü şi protestézâ în contra libertăţii prea mare 

a eresiei, care işi îmulţesce templele în Roma şi atacă 

dogmele bisericei. Elü cere energicù independenţa  

P a p a t u 1 u i ; protestézâ mai departe în contra divorţu

lui, care mir̂ ézá familiile, ameninţă creşcerea copiitorü şi 

este începutulü decadenţii statelorü: ,Décâ îi va plăcea 

lui Dumnedeu, adauge Papa, de a nu ne cercâ din nou, 

îi vomü mulţămi, dér este de temutü că lucrurile nu se 

vorü senimbá spre mai bine pe câtü timpü capulü bise

ricei în Roma va trebui së sufere jugulü dominaţiunei 

străine. Fiulü lui Dumnezeu nu va părăsi biserica sa. 

Catolicii së se róge ca së soséscá câtü mai curêndü cea- 

sulü mântuirii poporului.«

--- o ---

SCIRILE DILEI.

Concertulă Brassin-Stein. Rare-ori are ocasiune 

publiculü braşovână a asista la o producţiune musicală 

ca cea de asérá. D-lü Brassin a doveditü, că este unulă 

dintre cei dintei artişti în mânuirea arcuşului, ér’ d-na 

Stein, că este o pianistă de totü desteră. Nici unulü 

din cei-ce au luatü parte la acéstá escelentă producţiune 

n’a rëmasü nemişcatfi, nici unulü nu s’a depártatü din 

sala şc01elorfi de fete germâne de aici, fără së-i pară 

rëu, că publiculü asistentü n’a fostü în numërü câtü se 

póte de mare. Dintre piesele esecutate de d-lü Brassin, 

cari au storsü în gradü mai mare admiraţiunea celorü 

de faţă, amintimü în deosebire »Ciaconna« de Leb. Bach 

şi La Ronde des Lütins« 'de Bazzini. In piesele »Am 

Waldessaum« şi »Marsche Militaire« d-lü Brassin dovedi 

şi unü remarcabilü talentü componistü. Din piesele 

esecutate pe piano de d-na Stein mai clarü şi prec’‘sü 

eseeutată şi prin urmare mai aplaudată a fostü »Etuda« 

de Rubinstein. —- La casü când escelenţiî concertişti arü 

da o nouă producţiune, recomandámü cu totă căldura 

iubitorilorü de musică se nu lase ocasiunea nefolosită!

— 0—

Eri amü primitü primulü aumerü de probă alü Zia

rului ungurescü »Brassó* ce va apâré dela 1 Ianuarie 

în Braşovă In invitarea la abonamentü, redactorulü 

Szterényi Iôszef dice, că chemarea acestui (Jiarü va fi în 

prima liniă »puternica promovare a ideii de statü şi a 

lăţirii limbei materne.«

Sapienţi satis!
— 0—

»Românulü« spune, că ministrulü de esterne ar fi 

dispusü së refuse d-lui Gr- M. Sturdza datele cerute în 

privinţa convenţiunei comerciale încheiate cu Austro-



Ungaria, precum şi corespondinţa urmată în acéstá pri

vinţă.
— 0—

D. C. I. Mitilineu a adresată unü cüldurosü apelü 

cătră autorii şi editorii de cărţi, broşure etc. cu privire 

la România, ca sé trimeţă gratisü câte unü esem- 

plarü din operile, ce au publicatü séu vorü publica, la 

adresa »Bibliotecii ministerului lucrárilorü publice din 

Roma,« deórece distinsulű filorománű şi profesorü B. E. 

Maineri, directorulü bibliotecii şi archivelorö technice, 

’şi-a propusü sé continue a face şi mai multü cunoscută 

România în italia prin publicaţiunî dilnice şi prin scrieri 

periodice. Suntemü siguri, că la apelü se va réspunde 

totü cu aceeaşi căldură.
— 0—

Cetimü in »Voinţa Naţională« de Vineri: »Adi la 

óra 1 p. m. s’a oíiciatü de I. P. S. S. Mitropolitulü Mol

dovei, în biserica sf. George nou, serviciulü funebru 

pentru repausatulü generalü N. Dabija. La acestü ser

viciu asistau dd. miniştri, delegaţiunile Camerei şi Sena

tului, generalü V. Creţânu, şefulO casei militare a M. S. 

Regelui, generalii aflaţi în capitală, toţî şefii de corpuri 

din garnisóná, precum şi unü mare numérü de înalţi 

demnitari ai Statului. Sicriulü se perdea în o mulţime 

imensă de frumóse coróne depuse de familiâ, de diferite au

torităţi precum şi de mai mulţi amici ai familiei. Printre 

coróne se observa şi una trimisă de M. S. Regele. Ono

rurile militare au fostü date de regimentulü 1 de liniă 

cu drapelü şi musică, de doué baterii de artileriă şi de 

regimentulü de roşiori, puse sub comanda d-lui gene

ralü Radovici. Cortegiulü funebru a strabátutű strada 

Lipscani, calea Victoriei, calea Griviţei până la gara de 

Nordü. In dreptulü palatului regalü, cortegiulü se opri 

şi o frumósá coróná se depuse pe sicriu din partea MM. 

LL. Regele şi Regina. Panglicele carului funebru, trasü 

de 6 cai, erau linute de d-nii prim-ministru I. C. Bră- 

tianu, generalü-adjutantü Fălcoianu, ministru de résboiu, 

şi de d-nii generali Cernatü, Al. Anghelescu, Cantili, 

Arion, Baruţi, colonelü Pastia, etc. Decoraţiunile erau 

purtate de mai mulţi oficerî superiori. Deşi timpulü erá 

fórte urítü, după cortegiu urmau unü ínsemnatü numérü 

de oficeri superiori şi elevii scólei de poduri şi şosele. 

Imediatü după trăsurile familiei, urma trăsura de gală a 

Curţei regale. La gara de Nordü, sicriulü fü daiü josü 

din carulü funebru şi depusü ín vagonü de mai multi 

oficeri superiori şi inferiori, printre cari s’au observatü 

între alţii d-nii generalü Fălcoianu, colonelü Pastia etc. 

Pe peronulü gării, unde se afla şi d-na generalü Dabija, 

împreună cu íntréga familiă a decedatului, d. generalü E. 

Arionü a cititü unü discursü prin care a schiţatO viâţa 

militară şi politică a decedatului. La gară se aflau şi 

mai multe d-ne, printre cari am observutű pe d-nele ge

neralü Fălcoianu, generalü Radu Mihaiu, generalü E. 

Arionü, colonelü Berendei, colonelü Mărculescu, etc.«

— 0—

Falimentulü băncii Marcu Cohen din Brăila cu su

cursala S. M. Coh?n din Bucuresci se sue la unü milionü 

şi jumătate.

— 0—

»Liberalulü« din Iaşi află, că o sumă mare de ovrei, 

ce erau înscrişi la sorţi, prin<}éndü în mijloculü lorü pe 

unü sub-comisarü, unü epistatü şi mai mulţi jandarmi,

F O I L E T O N U .  
Puterea graiului naţionalii şi însemnă

tatea teritorului naţionalii.

(Doué discursuri, de IÓHÜ a lui Gr. Sbiera. Cernăuţi 1884.)
(Urmare şi flae.)

O naţiune care trăesce pe unü teritorü su- 
pusü altei naţiunî nu’şi póte desvóltá şi manifesta 

viaţa sa particulară organică astfelü, după cum ar 
dori şi după cum ’i-ar dicta interesele sale. Astfelü 

de naţiune jocă, după cânteculü din concertele naţiuni- 

lorü ce se esecută totdeaună după programe stabilite de 
mai înainte cu multă şi profundă chibsuélâ. Aceste pro

grame fórte a rare ori coincidü cu placulü şi cu intere
sele natiunilorü condamnate a jucâ după dînsele! Mai 

adeseori, aceste programe tindu a mărgini în modö fórte 
simţitorO sfera de activitate a organismului naţionalfl, 

ba une ori i-o strîmptézà într’atâta, încâtü ’i se pericli- 
tézá chiar esistinţa.

O naţiune fără de teritoriu propriu, carea petrece 

pe teritorulü altorü naţiunî, este ca şi unü corpü orga- 
nicü stráinü aflátorü ín altü corpü organicű. Fană când 

ea nu neîncomodézâ cu esistinţa sa naţiunea, pe terito- 
rulü căreia vieţuesce, pănă atunci acésta îi dă pace şi o 
sufere sé petrécá întrînsa. Din momentulü ínsé ce prin 

începerea manifestării vieţii sale particulare şi idividuale 
causézá corpului, în care se află, necomodităţi, neplăceri 

séu‘chiar suferinţe şi dureri, a şi datü ansă 1a o luptă 

pentru esistenţă. Acestă luptă se curmă séu prin ré- 
punerea, prin sterpirea unuia din luptători, séu prin se
pararea corpurilorü luptătore, ocupândü adecă fiecare din 
ele câte unü spaţiu, câte unü teritorü propriu pentru 
manifestarea şi întreţinerea vieţii sale particulare şi in

dividuale.

Teritorulü propriu este şi rămâne pentru fiecare 
naţiune vitală prima, principala şi absoluţii nedespensa- 

bila condiţiune, spre a’şî întreţinâ în deplină libertate

i-au bătută şi maltratatü în unü modü fórte gravü. Marţi, 

aducéndu-se mai mulţi din cei prinşi la parchetü spre 

a se instrui afacerea, unü numérü de peste trei mii 

de ovrei au năvălitfi ín palatulü administrativü şi prin 

împrejurimi, umpléodü tótá piaţa curţii şi o parte din 

strada mare, şi cáutándü a provoca scandaluri. Mai 

mulţi din aceştia s’au aruncatü din nou asupra jandarmi- 

lorü spre a elibera pe arestanţi. Cu mare greutate o 

parte din culpabilii prinşi au pututü fi espediaţi în ares- 

tulü preventivă, câte doi, sub paza unui mare numérü 

de jandarmi. Nu se scie dacă afacerea se va puté ter

mina în linişte, deórece agresiunea ovreilorü devine din 

ce în ce mai mare.

Procesulü anareliiştiloru în Lipsea.

(Coresp. part. a »Gaz. Trans.*)

Lipsea, 24 Decemvre n. 1884.

Domnule  Redactorü!  Eri s’a terminată la tri- 

bunalulü de aici unü procesü anarchisticü, care a fácutü 

mare svonü mai ín tótá pressa din Europa. Se părea, 

că anarchismulă e stérpitü cu totulü din acéstá ţâră; 

procesulü de faţă a probatü contrarulü. Anarcliismulü 

lucră pe sub ascunsü; partida anarchistă îşi are ade

renţii séi, cari deşi risipiţi şi prin alte state, dar se ajută 

reciprocü. Ei suntü fanatici până la estvemă şi suntü 

gata a-şi sacrificâ viaţa pentru principiile şi vederile lorü. 

Acestü faptü a pusü pe gânduri pe ómenii dela putere 

şi poliţia are însărcinarea de a fi cu cea mai minuţiosă 

supraveghiare. —  Voiu espune pe seurtü din acestü pro

cesü aceea ce credü, că interesézá şi pe publiculü ceti- 

torü alü preţuitului diară, ce-lü redigeţî.

Pertractarea finală s’a ínceputü în 14 1. c. Ascusaţii 

suntü 8 la numérü, toţi lucrători de diferite profesiuni, 

dintre cari amintescü pe Reinsdorf, Ktichler, Rupsch şi 

Bachmann. Procesulü se ocupă cu doué atentate cu di

namită săvârşite în Septemvre anulü trecutü. Bachmann 

a comisü pe celü dintéiu în restaurantulü lui Willemsen 

din Elberfeld pela 10 óre séra. Deşi în odaia de alături 

îşi ţineau tocmai atunci o mulţime de medicinişti şedinţa 

lorü, Bachmann a aprinsü fitilulü unei cutii cu dinamită 

ce o pusese sub scaunulü séu şi apoi fără sé fie véduíü 

a dispárutü. Explosiunea, care a urmatü immediatü n’a 

periclitatü viaţa niménui, dar i-a fácutü restauratorului o 

pagubă de 600 mărci (360 ilorenî). Alü doilea atentatü 

l’a s0verşită Küchler şi Rupsch cu ocasiunea desvălirei 

monumentului din pădurea Nitderwald. La acés'á sér- 

bátóre naţională au lualü parte M. Sa ímpératulü Ger

maniei, diferiţi regi şi principi, şi o mulţime mare de po- 

porü. Proiectulü a fostü sé prápádéscá pe ímpératulü şi 

pe principii, cari erau de faţă. Iu preséra serbărei amin

tiţii acuraţi, fără ca sé fie observaţi de nimenea, au as

cunsü, 10 minute depărtare de monumentă, íntr’uuü 

şanţă, peste care se scia, că are sé trécá ímpératulü cu 

suita sa, doué cutii mari pline de dinamită şi provécjute 

cu fitile. Fitilele le-au acoperitü cu foi, pămentă şi érbá, 

érü capetele lorü şi le-au marcatü, ca a doua (Ji sé le 

pótá aflá numai decátü şi sé le aprindă. Rupsch era 

la timpulü destinată la loculü séu. In momentulü, când 

a trecutü ímpératulü preste şanţă, Rupsch la semnalulü 

lui Küchler a aprinsü fitilulü, dar fiindcă peste nópte cam 

pioase, a arsü până la unü locü, fără ca dinamita sé fi

viaţa sa propriă particulară şi individuală. Căci, precum 
nu ne putemü închipui o fiinţă organică fără de vrună 
spaţiu ce neapératü trebue sé’lü cuprindă organismulü 

ei, totü aşa nu ne putemü cugeta nici o naţiune deplinü 
formată fără de vr’unü teritorü propriu alü séu, pe în
tinderea căruia sé pótá membrii ei întră unii cu alţii în 

legături şi funcţiuni organice si sé constituéscá împreună 
corpulü organicű numitü naţiune.

Teritorulü propriu este absolutü necesarü nu numai 

pentru esistinţa şi manifestarea vieţii naţionale, dér şi 
pentru îmulţirea şi estinderea naţiunii. Acésta a fostü 

causa, care cu necesitate a impinsü totdéuna pre naţiuni 

ca sé cuprindă pentru sine cátü mai multü teritorü. 
Stremuruiü de îmulţire necesitézá şi pre individü ca sé 

dobindéscá pentru sine şi ai séi locü cátü se póte de 
multü. Teritorulü ocupatü, naţiunile ca şi indivizii, ’i-au 
apératű şi’lă apérá totdéuna cu multă şi mare vitejie, 

sacrificândă în acéstá luptă chiar membri din corpulü séu 

naţională. Pentru apérarea teritorului comunü, naţiunile pri
mitive săriau cu toţii, cumicü cu mare, cuténérü şib0trânu. 

Naţiunile civilisate ínsé şi organisate în staturi proprie 

întreţinu spre acestü scopü anume apărători. Sacrificiele ce le 
aducü ele pentru susţinerea şi înarmarea acestorü luptă

tori suntü adeseori fórte mari, mai mari chiar decátü 
sacrificiile aduse pentru alte multe categorii de trebuinţi 
pentru susţinerea traiului naţionaifl. Nici o naţiune, 

fie ea cátü de mică, n’a cedatü, de bună voe şi fără 
resistinţă , părţi din teritoriulü cuprinsü şi culti
vaţii de dinsa. Ocuparea de cătră alte naţiuni a unorü 

teritorii naţionale străine s’a fácutü totdéuna cu puterea. 

Forţa a primatü dreptulü !

In diua de as'ăcp s’a ivitü unü modü nou de a cu
ceri teritorii naţionele stiăine. AstăcJI, de puterea brutală 
se folosescü naţiunile numai în caşuri estreme. Pentru es- 

linderea sa (Jilnică, pentru ocuparea necontenită de te
ritorii străine, membrii natiunilorü civilisate şi culte prac
tică astâdi unü modü preeátü de pacínicü pe atâta şi de 

periculosü. Astăzi, ei nu mai întrebuinţ ẑă forţa brutală,

luatü focü. Astfelü numai prin norocü a scápatü ímpé

ratulü Germaniei şi o mare mulţime de omeni de peire!

—  Sup0raţî, că nu le-a reuşitO planulü, acuşaţii după 

sferşirea serbărei au luatü seara cutiile cu dinamită din 

şanţă şi au plecatü spre Rüdesheim, nu departe de Nie- 

derwald. Aici îşi íncércá de nou noroculü, punü cutiile 

cu dinamită lângă păreţii unei hale pe atunci plină cu 

ómeni, aprindü fitilulü, explosiunea se face; din fericire 

nu se periclitézá nimenea, dar proprietarulü are o pagubă 

fórte mare. Acésta e pe seurtü istoria atentatelorü.

Sufletulü şi urzitorulü lorü e Reinsdorf, unü cule- 

gétorü de litere. Membru declaratü alü partidei anarchiste, 

Reinsdorf a jucatü de mai mulţi ani sub diferite nume 

rolulü de agitatorü prin mai multe cetăţi ale Germaniei. 

In totü decursulü procesului elü e resolutü, réspunde cu 

nepăsare şi obrăsniciă; pe când ceilalţi complici, cáutándü 

sé se facă nevinovaţi, îşi contrazică. Bachmann recunós- 

ce, că elü a aprinsü dinamita în restaurantulü amintitü 

mai süsü, dar n’a cunoscutü efectulü ei şi n’a avutű 

intenţiunea sé omóre ómeni. Rupsch afirmă că nu plóia 

a fostü causa, că nu a arsü fotü fitilulü şi prin urmare 

nu a esplodatü dinamita, ci elü însuşi, care n’a avutü 

intenţiune sé s0vărş0seă atentatulü; din care causă de 

séra a táiatü fitilulü pe la jumătate, fără sé fie observatü 

de Küchler, care insista cu trupü şi suflelü ca sé se 

comită atentatulü. Küchler afivmă contrarulü. Astfelü 

se continuă pertractarea, care cu ascultarea a celorü 54 

de martori, chemaţi pentru descoperirea adevérului, a 

duratü 9 4^e- Trecü peste réspunsurile diferiţilorfl acu- 

saţi şi martori, şi mé márginescü a reproduce o parte 

din réspunsulü lui Reinsdorf, fiind de unü interesă 

generalü.
Reinsdorf recunósce, că e anarchistă.

Preşedintele: Ce înţelegi d-ta sub anarchiă şi 

anarchistü? Reinsdorf (după ce se gândeşte puţină): Eu 

înţelegă sub anarchiă o stare socială, care pune pe ori 

ce omă cu mintea sánétósá în posibilitatea de a ajunge 

cea mai înaltă tréptá de cultură şi desvoltare. Acésta 

e în totă casulă numai în societatea anarchistă cu pu

tinţă. Ţinta partidei anarchiste este: 1). A scuti pe 

ómeni de lucrulü peste mésurá; 2). A-i scăpa de lipsă 

şi necazü; 3). A-i elibera de ori ce forţă nenaturală;

4). A scóte prostia şi superstiţiunea din lume.

Acusatulü, cu învoirea preşedintelui, espune pe 

lungü mijlócele, de cad se folosescü anarchiştii spre ajun

gerea scopurilorü amintite. Intre altele (|iee: Deşi s’au 

inventatü o maie mulţime de maşini noué, totuşi hicrulü 

ómenilorü nu s’a micşorai de locü; pe (}i ce merge 

cresce numérulü acelora, cari negásindü de lucru suntü 

condemnaţî a muri de fóme pe drumuri. Anarchiştii 

au sé caute căi şi mijlóce, ca nu numai unii, ci massa în- 

trégá a poporului sé potă trăi bine. Partida anarchistă 

voieşte sé delăture producţiunea privată, şi în loculü ei 

sé pună producţiunea anarchistă. Spre scopulü acesta 

este necesitate necondiţionată, ca fiecare proprietarü de 

páméntü, orî capitalisto, orî fabneantü sé fie expropriatü 

în favorulü totalităţii. Páméntulü, banii etc. devinü con- 

formü organisaţiunei statului anarchisticü proprietatea 

asociaţiunilorfl de lucrători. Páméntulü n’are sé-lü cul

tive câţî-va lucrători cu sapa şi cu plugulă primitivă, ci 

cu puguri cu vaporă şi alte unelte moderne. Reuniunile 

de lucrători din tótá ţâra au sé stea în relaţiunî unele

ci pe nesimţite, şi chiar cu bună ínvoiélá, purcedă la de- 
posedarea naţiumloră, deposedendă unulă câte unulă din 

membrii loră. Et le oferă pentru teritoriile cedate adese

ori preţuri fórte bune, mai alesă atuncia când este vorba 
a ocupa nisce locuri fórte îndemânate şi apte pentru in
teresele ocupătoriloră. Pe calea pacinică, şi cu bună 

învoială, vedemă astăzi în mânile străiniloră târguri şi 
sate întregi de pe teritoriile altoră naţiuni brudie şi ne
pricepute, lacome şi rásipitóre.

Vârîrea străiniloră printre membrii unei naţiuni, 
ocuparea de cătră dînşii a unoră părticele din teritorulă ei 

nu sunt totdéuna şi sub tóté împrejurările dáunációse, 
periculóse. Străinii de pe teritoriulü unei naţiuni sunt 

chiar folositori şi contribuescü multü la întărirea şi no- 

bilitarea ei atuncia, când sunt de o rassă nobilă şi când 
uşorfl se înfrâţesefl, se dau absorbiţi şi se asimilézá. In 
casulü acesta i-am puté compară cu unü nutrimentü să- 

nátosü şi priinciosü, ce vre-unü corpü organicű ílü ia în 

sine spre recrearea sa, spre procurarea unorü sucuri 
ce i se împaţinâză. séu îi lipsescü, séu şi spre înlocuirea 

unorü părticele morbide şi restituibile. Din contră, când 

străinii nu vorü sé se prefacă în membri ai naţiunii, pe 
teritoriulü căria s’au aşe4ată; când nu vorü sé se su

pună puterii ei vitale; când nu vorü sé adópte spiritulü 
ei asimilátorü şi dá>átorü de viaţă, adecă când*nu vorü 
sé vorbéscá şi sé se foloséscá nuimi de graiulü ei; in 

seurtü, când străinii nu vorü sé se desnaţionaliseze şi sé 
devină celule organice şi membri omogeni ai naţiunii te

ritoriale: atunci ei echivalézá cu o materie morbosă, cu 

unü veninü destrugétorü ce se înfiltră şi se încuibeză in 
corpulü naţionalfl. Lasă acéstá materiă morbósá, acestü 
veninü disolvanlü în pace, necombătutil şi neparalie.atü, 

şi elü atunci de sine şi prin sine se va întări si lăţi tolü 
din ce în ce mai multü. Cu cât materia morbósá va fi 

mal activă, mai energică, mai espansivă: cu atâta mai 
adáncü şi mai cu temeiu se íncuibézá în corpulü na

ţional; cu atâta mai mare şi mai de temutü este peri- 

cululü de destrugere ce ameninţă totü corpulü. Décá o



I  altele şi sé lucre la crearea unei asociaţiunî interna- 

îleale de lucrători.

1 Na va mai fi de lipsă nir*i unu geniu, nic-î o au

ritele, lucrătorii au sé íngrijéscá de iote singuri, căci 

ölő destulü de capabili. Lucrulă se va împuţină co- 

alö; n’are sé mai fie nici o armată stabilă, nici o 

■\ liţiă; ómenii vorü avé sé lucre celă multü 2 óre 

í di; nu va fi de lipsă sé fie constrînşi la lucru,

: rare va fi aşa de înţelepţii şi-şî va împlini de bună 

iá datoria sa. (Fiind-că preşedintele îlu lăsa sé vor- 

j scă, Reinsdorf profită de oeasiune şi adauge): Idea 

; larchistă va triumfa, de ar fi 1000 de tribunale aici.

1 ăiască anarchia!

Prreşedintele: Dar mijlócele, cari îşi permită a le

1 Inşi anarchiştii, ca s0-şi ajungă scopulü, suntü numai 

întate asupra capetelorü încoronate şi esplosiunî cu di- 

mită ?

Reinsdorf: Teoria anarchiei nu prescrie nicî unfl 

: ijlocü anumitu, ea lasă pe fiecare sé lucre, cum ílü 

j ie capulă.

Preşedintele: Dar aşfl voi sé aflu dela d-ta, décá 

jfela de atentate şi esplosiunî coréspundü principiilorö 

tale?

I Reinsdorf: Eu nu aflu de lipsă sé publicü înaintea 

bunalului sincera mea părere, te lasă ínsé pe d-ta, 

le preşedinte, sé deduci cele mai estreme consecinţe. 

jndamnaţi-m0, eu nu vréu sé fiu eliberaţii pentru aceea, 

iam mărturisită aici. Dar tot nu voiu tácé. Ei! Eu

i iu cu cale, ca cei asupriţi s0-şî răsbune asupra celoră

ii asuprescă, aflu cu cale, ca anarchiştii şi socialiştii

i comită atentate chiar şi asupra capetelorü încoronate. 

Icusatulă voia sé continue şi sé vorbescă, despre împă- 

itulă Germaniei, dar Preşedintele l’a întreruptă energică 

Í a trebuită sé tacă).

Reinsdorf recunósce, că elă a dată instrucţiuni lui 

Inpsch şi Küchler, cum sé atenteze asupra ímpératului. 

a întrebare, că ce felă de motive l’a îndemnată, răs- 

unde: După părerea lui masa cea mare a popo- 

iilui e în miseriă. Răsboiulă din 1870 n’a fostă ună 

feboiu .sfântă,« ci o espediţiune de cucerire dinastică, 

rá care omenimea a devenită şi mai nenorocită, 

liberarea masseloră e datorinţa lucrătoriloră. Nedemnă

i sclavü fricosă e acela, care nu va participâ la 

icestă luptă. Totă pondulă zace în spiritută lucră* 

orilorü. E ridiculă, ca noi lucrătorii germani sé ne ui

tai cum scotă lucrătorii f'rancesî în loculă nostru cas- 

anele din focă! La noi scopulă sfinţeşce mij-

1 ócele!

{
Preşedintele îlă face atentă sé se esprime mai 

rtö. Reinsdorf continuă: La propaganda nóstrá nu 

bue sé fimă sentimentali. Nu ne privesoe că va fi 

oritü ímpérata, rege ori principe, noi punemă greuta- 

pe demonstrnţiune, ca atare, care probézá ura cea 

re, ce o are massa lucrătoriloră faţă cu stările sociale 

eaijl. Nici de aceea nu’mi pasă, că trebue sé-mi 

erdü eu capulă, celă puţină mî-amă împlinită cu con- 

eiinţă datoria de anarchistă pănă la mórte!

Reinsdorf a mărturisită principiile, mijlócele şi sco

ală partidei anarchiste. Elă a mai recunoscută, că în 

iai multe rénduri a primită parale din Londra şi din 

imerica, dar n’a voită cu nici ună preţă sé spună dela

aţiune astfelă înmorboşată nu este destulă de precaută; 

Jcâ nu íncetézá a totă primi în sine şi a da'astfelă nu- 
imentö acestoră materii morbóse aşezate pe şi în cor- 

dIH séu; décá nu circumscrie locurile mórbede; în scurt, 

left nu ia de timpuriu mésuri eficace de vindecare: 
tunel se trezesce deodată cu corpulă naţională găurită, 

inruitü de morburi, şi cu legămintele lui materiale dis- 
n . La orice mişcare, la orice acţiune a sa, naţiunea 
taţesce îndată efectulă esistinţii acestoră morburi, şi 

ifere cu durere înghimpăturile şi junghiurile materiei 
lorbóse din corpulă söu.

Aceste reflecsiuni ne arată din nou, ce însemnătate 

fire, ce valóre necomparabilă are pentru o naţiune te- 
itorulö séu naţională; ele ne pună în vedere, câtă de

I
gü, câtă de preţiosă şi de sfintă t.rebue sé fie elă 

tü pentru naţiunea íntrégá, câtă şi pentru fie-care 
mbru ală ei în parte, şi câtă grijă trebue sé aibă fie- 

e pentru păstrarea lui! Fără de continuitatea terito-

oi nu esistă nicî o legătură materială între membrii 
■pului naţională. Intrepune printre membrii unei na- 
nî membri străini neasimilabili, şi prin acésta ai ruptă 

toile materiale dintre dînşii, i-ai deslipită şi despăr

ţi pe unii de alţii, le-ai secată suculă de viaţă, şi i-ai 
iatü în prada celoră mai puternici şi mai abili. Aoéstá 
Dsiderare, în combinare cu cele espuse pănă acum, ne 
mustră susă şi tare, că toţi aceia, cari vénda străini*

U neasimilatorî părticele din teritorulă propriu naţio- 

lii, comită două crime dintre cele mai negre şi mai 
ibile. Prin astfelă de vânzări ei nu numai că se în 

'áinézá şi se lépédá de nisce lucruri atâtă de scumpe, 
ită de drăgălaşe şi pline de suveniri plăcu'e; nu nu
li că prin acésta îşi dau din mână mijlócele 

le mai apte de esistenţă propriă; nu numai că 
in acésta se hămisescă, se slăbesc*, se ruinézá, se 
micescü pre sine înşişi şi se facă astfelă culpabili de 

m  de sinucidere, dér ei mai comită încă o crimă şi
li neertabilă, crima de fr »tucidiu şi de parenticidiu, 

ima de trădare naţională, de lesnaţionalitate. Căci vén-

cine. împrejurarea acâsta a făcută pe supremulă pro- 

curoră de stată să esprime temerea, că Reinsdorf a stată 

în relaţii cu anarchiştii esterni!

Terminându-se erî pertractarea, preşedintele tribu

nalului a publicată sentinţa: Reinsdorf fu condamnată 

la morte, şi în casă de graţiare la 15 ani inchisöre; 

Rupsehşi Kühler la morte şi în casă de graţiare la 12 ani in

chisöre; Bachmann şi încă unulă, fiind-că i-au ajutat cu parale 

spre a-şî ajunge scopulă, 10 ani închisore; er ceilalţi 3 

nefiindă vinovaţi au fostă puşi pe picioră liberă.

Astfelă s’a sfârşită acestă procesă anarchistică, a 

cărui pertractare finală o aşteptau cei din Germania şi 

chiar cei din statele esterne cu multă nerăbdare! V.

SCIRI TELEGRAFICE.

(Serv. part. ală »Gaz. Trans.«)

IS r iim i. 27 Decemvre. —  Ministrulü co

merţului a anulatű printr’o telegramă alegerile 

camerei de comerţă din Briinn, rrdonândîi ca 

imediaţii sé se facă alegeri noué.

XiSifbaclt, 27 Decemvre. —  La scontrarea 

cassei Societăţii de escompte de aci, s’a consta

tată o lipsă de 70,000 îl. Directorulü Zenari s’a 

împuşcaţii înainte de a fi aretatü.

JParîs, 27 Decemvre. —  Pertractarea în 

contra d-nei Hugue s’a fixatű pe (Jiua de 8 Ia

nuarie, înaintea curţii cu juraţi de Sena.

---o ---

D I V E R S E .
0 căciulă timbrată. —  Ţuicăreanu este adusă 

înaintea tribunalului corecţională, sub învinovăţirea de a 

fi ultragiată pe agenţii forţei publice. Iată cum poves- 

tesce lucrurile ună sergentă de oraşă: Treceamă pe la 
ceasurile 6, pe înserate, pe dinaintea poştei, pe când o 

mulţime de lume se adunase înaintea cutiei cu scrisori 
de afară, şi toţi rídéu cu hohote, privindă pe prevenită 

care, fiindă turmentată de béuturá, se căsnea ca sé bage 
în cutia de scrisori ună pac-hetă măricelă; unii strigau: 

»0 sé între!« alţii: »N’o sé intre!« Mé apropiu şi véda 
pe acestă individă înjurândă cu furie pachetulă care nu 
vrea sé intre; îi dau mânile la o parte şi vedă că ţino

o căciulă. (Rîsete sgomotóse.) Ilă întrebă dacă este ne

bună, şi nu ’mi réspunde! .Aşteaptă, amă s’o moiu în 

apă pentru ca sé intre mai bine.« (Rîsete) Mé uită la 
căciulă, pe care era lipită ună timbru de 15 bani şi o 

adresă scrisă pe fundă; o trimitea la Ploescî. Atunci 

îi spusei: »Du-te de te culcă, eşti beată şi nu ştii ce 
faci.« Dénsulü îmi réspunde: ,Mé ducă, domnule ser- 
gentă; pui la poşte acéstá căciulă, pe care o trimită lui 

fecioru-meu, şi apoi mé ducă îndată acasă.« Ii iau din 
nou căciula din mână; dénsula ’rni-o smulge şi se re

pede iar la cutia de scrisori încercându-se iarăşi s’o bage 
înăuntru. In acestă timpă o mulţime de lume se adu
nase şi ne încongiura. Apucai pe omulă acesta şi îi iau 

din nou căciula; dénsulü îmi trage ună ghiontă şi mé 

apucă de gátü: »Dă-mi căciula, căci feciorulü-meu o 
aştâptă!« Tocmai atunci venindü unü tovarăşă îlă putu

răm ă aresta, de şi ne-a trasă mereu la ghionturi şi la 
lovituri de picióre. —  Preşedintele: Ţuicăreanu, ce ai de 
(Jisă? Trebue sé fi fostă smintită sé voesci a introduce

o căciulă într’o cutiă de scrisori; apoi sergentulă voindă 
sé te lumineze i-ai dată lovituri. —  Ţuicăreanu: Sé vé 

spună: în privinţa căciulei pe care o trimeteamă băia

4ându’şi străiniloră neasimilătorî unulă şi altulă părtice

lele sale din teritorulă naţional, ei introducă prin acesta 
în corpulă naţiunii ună elementă morbosă şi duşmănosă 
carele desface şi despărţesce pre membru de membru, şi 
distruge astfelă cu încetulă totă corpulă naţională.

Spre a ne face o ideă şi mai chiară, mai lămurită, 

despre gravitatea acestei crime, despre dauna cea mare 
şi adeseori nereparabilă ce o causâză naţiunii cei ce’şî 
vândă moşiile, să ne închipuimă pentru ună momentă că 

nu numai ună individă, doi, 4ece> douăzeci că nu numai 
o comună său două, ci că locuitorii unoră ţinuturi în
tregi şî-au vândută la străini neasimilabili moşiile sale! 

Ce se întâmplă acum cu cei ce şi-au înstrăinată moşiile ? 
Din două una; ei seu că se retragă pe leritorulă rămasă 
naţională, seu că emigreză pe teritorulă altoră naţiuni. 

In casulă dintâiu, ei trebue neapărată să întreprindă o 
luptă seriosă de esistinţă cu confraţiiloră proprii; spre a 
se susţine pe sine, trebue să ia dela dânşii aceea ce au 

vendută altora. Decă au isbutită întru acesta, decă au 

deposedată pe câţiva din connaţionalii proprii, le-au lu
ată acestora nutrimentulă necesară, şi i-au dată stârpirii 

şi periciunii. Er’ de n’au isbutită a susţine cu confraţii 
lor lupta pentru esistinţă, atunci lipsiţi de cele trebuin- 
ciose pentru traiu, începă înşişi a împierci, a stârpi si a 

se stinge de totă. £tă şi într’o întâmplare şi în alta 
numai scădere pentru naţiunea proprie!

în casulă ală doilea, atuncia adecă când ven4â- 

torii de moşii emigreză pe teritoriulă altoră naţiuni, încă 
nu observămă lucruri mai îmbucurătdre. Emigranţii tre

bue mai curendă său mai târziu să-şi pierejă neapărată 
naţionalitatea; căci mulţi nu voră fi primiţi de odată pe 
acelaşă locă, pentru-că nicî o naţiune, care grijesce cu 

rigore de conservarea sa, nu va primi în mijloculă seu 
elemente neasimilabile şi duşmănise, şi ârăşî pentrucă 
doi, trei individă singuratici nu voră fi în stare nici să j 
înt,reprin4â, nicî să susţină cu succesă o luptă de esis-1 

tinţă naţională cu membrii naţiunii pe teritoriulă căreia | 
s’au aşezată.

tului, domnulă sergentă n’avea dreptate, fiindă că mi s’a 

spusă că se pote trimite orî-ce probe de mărfuri prin 
poştă. Atunci amă scrisă adresa la fiu-meu pe fundă; 
amă scrisă pe densa: »proba de căciuli* şi amă lipită 

ună timbru de 15 bani. —  Preşedintele: Asemenea pa
chete se depună la biroulă poştală, ci nu se aruncă prin 
cutii; dar nu pentru acesta eşti tradusă înaintea tribu

nalului... —  Ţuicăreanu: Nu tăgăduescă că m’am aprinsă 
puţină, dar mă rogu se mă iertaţi; domniloră, sunteţi 

părinţi de familiă, sunt părinte de familiă, strînsesemă 
ceva parale pentru ca se trimetă o căciulă băiatului; 
amu credlută că d-lă sergentă vre să-mî ia căciula; 

şti amă că băiatulă era poftită la o nuntă şi îi trebuia 

căciula, nu vremu să semene cu ună golană; atunci în 
furia mea de părinte de familiă.... Da, domniloră, (tri- 

bunalulă delibereză,) sunt părinte de familiă, D-vostră

sunteţi părinţi de familiă.... Induraţi-vă de unu părinte

de familiă. Tribunalulu îlă osîndeşte la 3 4^e de în- 

chis6re. „Naţiunea.“
Ammoniapîionulii. —  Acesta e numele celei mai 

nouă invenţiuni, menită, se dice, a îmbunătăţi vocea ome- 

nescă. Inventalorulă e scoţianulă Dr. Canter Moffat. Calea 

pe care a ajunsă elă la acestă descoperire a istorisit’o 

elă unui coredactoră dela »Pali Mall Gazette* astfelă: 

»încă ca copilă m’a pătrunsă idea, că frumseţea tonului 

italiană trebue să-şi aibă isvorulă în aerulă Italiei. Că- 

lătorindă în afaceri în Italia, mi-am dată ostenâla să în- 

bunătăţescă vocea mea, care la îmcepută era de o slabă 

calitate. După o scurtă şădere, sciinţa mea chemică îmi 

cjise că se află ceva în aeră, efectului căruia îi atribuiamă 

eu verdâţa gălbuiă a vegetaţiunii şi aspectulă posomorită 

de t6mnă ală întregei naturi. Am esperimentată cu pi

cături de rouă şi am găsită în ea două părţi constitutive 

nouă: peroxyd de hydrogen şi ammoniac. Aceste două 

părţi constitutive mai nainte nu s’au găsită nicî odată 

împreună în rouă, în nici o parte a lumii, deşi ammo

niac se găsesce pretutindeni, dar în proporţiunî forte 

mici. Am visitată valea unde a fostă crescută marele 

şi simpaticulă tenoră italiană Ginglini şi am găsită în 

acestă plăcută punctă aeră şi rouă scăldate absolută în 

peroxid de hydrogen şi ammoniac liberă; şi mergândă 

din colibă în colibă m’am convinsă, că cei mai mulţî 

bărbaţi dedâu cele mai frumose şi mai înalte tonuri de 

tenoră. Intorcându-mă la Glascov, am făcută cu tdtă 

seriositatea esperimente d’a îmbunătăţi vocea omenescă, 

am construită aparatulă meu »ammoniaphon,« care con

ţine peroxyd de hydrogen, ammoniac liberă şi nisce uleiu 

de plante, ală cărui mirosă prepondereză în aerulă Italiei. 

Inspirarea acestoră părţi constitutive, sub anumite con- 

diţiunî, pe care nu vi le potă comunica, a avută ună 

efectă admirabilă asupra vocei mele. Aparatulă meu are 

efectu, se înţelege acolo, unde nu se opună pedecî or

ganice de neînvinsă, etatea şi alte împrejurări.* Inst.ru- 

mentulă este o ţevă argintată, de ună metală deosebită, 

lungă de 60 centimetri, umplută cu o materiă chemică, 

care formeză aeră italiană artificială. Şese inspiraţiunî 

pe di sunt de ajunsă, pentru ca în curendă să se ob

serve o uşurare şi putere în vorbire şi cântare, şi o suire 

şi scoborîre însemnată a tonului vocei. Profesorii de 

cântări din Londra şi Edinburg îlă aplică cu succesă ad

mirabilă la elevi. După şese luni de întrebuinţare Sil

nică, materia chemică trebue reînoită, şi acesta costă 

numai câţîva şilingi.

Editoră: lacoba Mureşiaxm.

Redactoră responsabilă: Dr. Aurel Mnreşianu

Deci, în tóté întâmplările, cei ce-şî înstreinâză mo
şiile aducă naţiunii sale o daună nereparabilă în două 

direcţiuni: odată, ei micşorâză şi strímtézá teritoriulă 

naţională, moşia, partea comună; —  şi a doua, ei scadă 
şi împuţinâză numărulă membriloră naţiunii.

Aşadară, din punctulă de vedere naţională, nu pu- 
temă destulă desaprobă şi condamnă pre ven^ătorii de 

moşii atuncia, când prin véndare ei le şi înstrăinâză, le 
dau în mâna streiniloră, a neconaţionaliloră, şi în speci

ală în mâna acelora carii nu vorü sé se asimileze, să de
vină celule organice din corpulă naţională, să’i adopte 
sufletulă lui, sé’i vorbéscá graiulă! Pentru înstrăinătorii 
de moşii, graiulă românescă are ună cuvântă de califi
care, forte semnificativă şi plastică, şi îi numesce séu, 
pură şi simplu, vândători séu vânzători de moşie, 

vânzători de patrie! Acestă cuvântă nu ne nu
mesce numai pre criminală aşa precum merită, ci ne 
arată totodată ş1 modulü cum, acţiunea prin care săvâr- 

şitfi crima; adecă: elă a vândută,  a dată pe bani 

parte din moşia naţiunii sale, din teritorulă ei, din acelă 
teritoră: carele eră destinată pentru manifestarea şi în

treţinerea vieţii sale particulare individuale, pentru sus
ţinerea esistinţii sale, a urmasilorü şi conaţionalîlorfl séi 
din generaţiune în generaţiune! Pentru că este o datină 

juridică fórte veche, ca lucrulü véndutü să fie şi datü 
în mâna şi în séma cumpărătorului, adecă să’i fie tră

da tü, de aceea véridétorulű de patrie, véndélorulü de 
moşie se chiamă şi trădătorfl!

Cui nu-i place epitetulüde véndétorü şi t.rădă;oră de 

moşie, de patrie, feréseá-se de-a comite fapta! Cine’şi 
iubesee naţiunea sa, cine-i doresce »sănătate,« conser
vare şi viaţă îndelungată, traiu plăcută şi comodă: caute 

prin cuvântă şi faptă a deşteptă şi a lumina pe vândă- 
torii şi trădătorii de moşie asupra gravităţii lucrului;

: cerce tóté mijlócele spre a’i feri de rele, şi spre a’i îm-

I pedecă în săv0rşirea crimei de fratucidiu şi de parenti- 

! cidiu, căci patria, moşia, între tóté pe pământă, este 
| loculă celă mai sféntü!



Cttrsulù la bursa de Viena

din 24 Decemvre st. n. 1884.

Rentă de aurii ungarâ6°/0 124.15 
Rentă de aurii 4°/0 . . . 96.20 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 91.10 
Imprumutulii căilorti ferate

u n g a r e ...................... 145.75
Amortisarea datoriei căi- 

lorii ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 97.60 

Amortisarea datoriei căi- 
lorO ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  120. — 

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  105.25 

Bonuri rurale ungare . . 100.30 
Bonuri cu cl. de sortare ICO. — 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş i i .......................... 100.—
Bonuri cu cl. de sortare 99.25 
Bonuri rurale transilvane 100.75

Bonuri croato-slavone . . 100. — 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung....................... 98.25
Imprumutulil cu premiu

ung................................115 75
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 116.70 
Renta de hărtiă austriacă 81.95 
Renta de arg. austr. . . 83.10 
Renta de aurii austr. . . 104.25 
Losurile din 1860 . . .134 — 
Acţiunile băncel austro-

ungare ....................... 854 —
Act. băncel de creditii ung. 304 50 
Act. băncel de credit ii austr. 295. — 
Argintulii — . — GalbinI

împărătesei...............  5.79
Napoleon-d’o r I ............... 9.76V2
Mărci 100 împ. germ. . . 60.30 
Londra 10 Livres sterlinge 123.35

SSursa «le Ruciireseî.

Cota oficială dela 13 Decemvre st. v. 1884.

Cump.

Renta română (5%). . .
Renta rom. amort. (5°/0) .

» convert.. (6°/0)
împr. oraş. Buc. (20 fr.) .
Credit fonc. rural (7% ) .

* » (5°/o) •
» » urban (7% ) .

> (6% ) •

» » * (5°/o) •
Banca naţională a României 
Ac. de asig. Dacia-Rom. . .

« » » Naţională . .
A u r i i .................................

Bancnote austriace contra aurii

92 

87 
33

99  V a 
85  Va 
98Va
9 3  Va 
82»/*

1250
300

210
14V.°/o

Cursulu pieţei Braşovii

din 27 Decemvre st. p. 1884.

vend. Bancnote româneseï . . . . Cump. 8 58 Vend. 8,

__ 8 50 * 8.

— Napoleon-d’orï............... 9.74 » 9.

— Lire turcescï ................... . , » 10.98 » 11,

Imperiali....................... . . » 9.98 * 10.

, , » 5.70 » 5,

_ Scrisurile fonc. >Albina» . » 100—  » 101,

— Ruble Rusescï............... » 125— , 126-
— Discontulü » . 7— 10 %  Pe anü-

Numere singuratice din „Gazeta Trai
MS?

silvaniei“ se potü cumpèra în tutungi 
ria lui Cîross (în casa i)refecturei.)

Acei domni abonaţi ai noştri, cari au plătită preţulu abonamentului pe jumetate de ai 

seu pe unu anii, înainte de l-a Aprile a. c., sunt rugaţi a ne trimite diferenţa preţului urcai 
dela 1 Aprile c., care pentru Austro-Ungaria face 2 fl., er pentru Bomânia 8 lei. 

ADM INISTRAŢIA  „GAZ. TRANS.4

Gasse de Wertheim
ce résista pe deplinii în contra focului şi nici nu se 

potü sparge, din cele mai renumite fabrice de casse

L. FLEISCHER
oferă pe preţuri convenabile în cele mai favorabile 

condiţium şi în tôte mărimile. 

Iustinianü M. Gr ama,
depositarulü fabricei în Braşovii.

Bólé
E G R E T E

le vindecű pe basa celei mai noué constatări ale sciinţei, chiar şi ca 

rile cele mai desperate fără ca cineva sè fie împiedecată dela lucrulű si 

Asemenea vindecü urmările rele ale pècatelorü tinereţei (onania), s) 

biciune de nervi şi impotenţa. Mare discreţiune. Ne rugănm peni 

descrierea completă a bóléi.

I>r. Bella ,

membru alü mai multórü societăţi scientifice

6. Place de la Nation, 6. —  PARIS.

Mersulu trenuriloru
pe linia JPredealii-iiSsidapesta şi pe linia Teiiişii-Araflii-ISiidapeata a călei terate orientale de stătu reg. ung.

J^redealu-Bmiapesta

Trenü
accelerat.

Trenü
de

persóne

BucurescI

Predealul

Timişu

Brasovă

Feldióra

Apatia

Agostonfalva

Homorodü

Haşfaleu:

Sighişora
Elisabetopole

Mediaşii

Copşa mică
Micăsasa

Blaşiu

Crăciunel0

Teiusû

Aiudű

Vinţulii de süsü

Uióra

Cucerdea
Gliirisu
Apabida

Clusiu
(

Nedeşdu

Ghirbëu

Aghirişii

Stana

Huiedinü

Ciucia

Bucia

Bratca

Rév

Mező-Telegd 

Fugyi-V ásárhely 

Vârad-Velinţe

Oradia-mare

P. Ladány
Szolnok
Buda-pesta

Viena

7.15 
1.09 

1.33 
2.06
2.16 
2.44 
3.03 

3.18

3.51
4.51 

5.11 
5.39

6.00
6.29

7.02

7.38
7.55

8.24

8.48

10.08

10.18

11.33

12.06

12.25

1.11

1.49
1.54
3.14

5.10

7.30

2.00

Trenü
omnibus

Trenü
de

persóne

6.30

7.09 
7.41

8.09 
8.53

10.18
10.55

11.36
12.11
12.35

12.54
1.29

1.45
2.26
2.48

3.12

3.19

3.36

4.10 
5.39 
559

6.28

6.54

7.10 

7.25 

7.49
8.11
8.52 

9.11 
9.29
9.52 

10.27 

10.46 

10.56 
11.04 

11.14
1.47

4.40

7.44

6.20

ö.4o

6.28

7.07 

7.42 

8.51
10.52

11.56

12.43
1.23

2.07 

2.27 
3.06 
3.22 

4.15 
4.44 
5.10 
5.19 
5.47

6.38

8.51
9.18

8. (JO

8.34 

8.59

9.35 
10.16 
11.04 

12.17 
12.47

1.21
2.05 

3.08 

3.39 

3.55
4.06

7.30

11.05
2.37

6.40

2.00

9.50

10.15

10.50

IS n dap  es ta— I® redea 1 ü

Viena

Budapesta

Szolnok 
P. Ladány

Oradea mare

Várad-Velencze

Fugyi-Vásárhe

Mezö-Telegd

Rév

Bratca

Bucia

Ciucia

Huiedin

Stana

Aghiriş

Ghirbëu

Nedeşdu

Muşin

Apahida

Ghiriş

Cucerdea
Uióra

Vinţulii de su

Aiudü

Teiusft
Crăeiunelii

Blasü

Micăsasa

Copşa mică
Mediaşii

Elisabetopole

Sigişora
Haşfaleu

Homorod

Agostonfalva

Apatia

Feldióra

Brasovă?

Timisű

Fredealü

BucurescI

.
Trenü i Trenü Trenü Trenü

de iomnibus accelerat omnibus
persóne |

8.25 8.35 3.30

__

8.00

8.00 6.55 9.45 2.47

11.24 10.55 12.1,8 6.36

2.01 2.04 1.59 10.09

( 4.11 5.13 3.20

( 4.21 9.37 3.25

4.29 9.45 —

y 4.40 9.59 —

5.02 10.28 3.56

5.46 11.41 4.31

6.09 12.15 —

6.28 12.48 —

6.52 1.48 5.28

7.32 3.21 6.01
7.51 3.54 —

8.12 4.34 —

8.24 4.52 —

8.38 5.11 —

( 8.57 5.40 7.08
( 9.23 6.00 7.18

9.50 6.29 —

11.15 8.14 8.29

12.04 9.49 8.53
12.12 9.58 —

a 12.19 10.07 —

12.45 10.42 9.17
1.15 11.32 9.40
1.44 12.03 —

2.00 12.24 10.12
2.34 12.43 —

2.52 1.22 10.45
3.27 2.24 11.07

4.01 3.06 11.29
4.50 4.17 12.15
5.08 4.51 12.30

6.47 7.07 1.32
7.36 8.10 2.04

8.09 8.46 2.24
8.41 9.20 2.44

( 9.20 10.15 3.15
\

( — 6.U0 3.25
V

6.57 4.03
— 7.32 4.28

— — 10.25

Nota:  Órele de nópte suntü cele dintre liniile gróse1

Tipografia ALEXI, Braşovii,

rrt>isişii>ira(]!it-KudapeMta

Teiuşii
Alba-Iulia

Vinţulii de josü
Şibotii
Orăştia

Simeria (Piski) 
Deva 

Branicîca 
Ilia

Gurasada

Zam

Soborşin
Bërzova
Conopű

Radna-Lipova
Paulişfl
Gyorok

Glogovaţfi

A radA  |

Szolnok

Budapesta
Viena

Trenü de
persóne

2.39

3.40 

4.04 
4.35 
5.02 

5.44

6.05

6.34

7.01
7.15
7.49
8.32

9.19

9.40
10.16
10.32 

10.48 

11.17
12.32 

12.00
4.00

7.44

6.20

Trenü
omnibus

9.50
10.42 

11.09
11.43 
12.13

1.22
1.48 
2.21 
2.54 

3.09
3.48 
4.37 

5.30 

5.58

6.38

6.56

7.15

7.48
8.05

8.45
2.10
6.40

Trenü
omnibus

8.2U
9.10

8.24

8.41

9.01
9.30
9.45

6.10
7.27

Aradft-Timiséra

A radû
Aradulü nou

Németh-Sâgh
Vinga

Orczifalva

Merczifalva
Tinilsôra

Trenü
omnibus

6.00
6.26

6.51
7.28
7.49

8.09
8.58

Trenü de 
persóne

12.30
12.54

1.19

1.50
2.12
2.30
3.15

Tim i sór a- A rad  A

Timisóra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga

Németh-Ságh 
Aradulü nou 

A rad A

Trenü de 
persóne

12.25
1.16
1.34

2.04
2.25
2.54

3.10

Trenü
omnibus

5.00
5.56

6.16

6.50
7.11
7.44

8.00

ISudapesia-Aradft-Teiusft.

Viena
B u d a p e sta

Szolnok

A rad  ft

Glogovaţii
Gyorok

Paulişti
Radna-Lipova

Conopö
Bêrzova

Soborşin
Zam

Gurasada

Ilia
Branicïca

Deva

Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotii

Vinţulii de josü

Alba-Iulia
Teiusft

Trenü de 
persóne

8.25

8.00
11.14
3.35
4.00

4.16
4.47
5.02

5.25
5.57

6.18
7.11
7.48
8.22
8.40
9.02
9.32

10.12
10.47

11.14
11.46
12.21
12.53

Trenü
onmibui

6.Ó5
12.28

5.30
6.20

6.39
7.19
7.39 
8.11 
8.49 
9.18

10.27 
11.18
11.57
12.27
12.57

1.45 
2.58
3.46
4.20 
5.06
6.15

7.00

Simeria (Piski) Petroşenl

Simeria
Streiu

Ha\egü
Pui

Crivadia

Baniţa
P  etroseni

Trenü
omnibus

3.08
3.45

4.33

5.19

6.05

6.43
7.00

Petroşeuî— Simeria (Piski)

Petroşenl
Baniţa
Crivadia

Pui
Haţegfl
Streiu

Simeria

Trenü
omnibus

8.56
9.37

10.09

10.48
11.26

12.06

12.37


